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Damit die Freude an der WC-Sitz-

Garnitur bzw. Urinaldeckel von

Duravit lange erhalten bleibt, soll-

ten Sie folgende Punkte unbedingt
beachten:

1. Reinigen Sie regelmäßig die Garni-

tur einschließlich der Scharniere
mit warmem Wasser und einem

milden Reinigungsmittel. An-

schließend gut trockenreiben.

2. Benutzen Sie keine scharfen oder

scheuernden Haushaltsreiniger.
3. Schützen Sie die Garnitur durch

dünnes Auftragen einer farblo-

sen Möbelpolitur.

4. Garnitur und Scharniere dürfen

nicht mit WC-Reinigungsmitteln

in Berührung kommen. Bei Ver-

wendung von WC-Reinigern bitte

Sitzring bzw. Deckel aufklappen;

diese erst wieder zuklappen,

wenn das Reinigungsmittel voll-

ständig aus dem Klosettbecken

bzw. Urinalbecken ausgespült ist,

da die Dämpfe des Reinigers die

Oberfläche der Garnitur angrei-

fen könnten.

--

To ensure lasting satisfaction with
your Duravit WC-seat fitting/cover
for urinal, you should observe the
following points carefully:
1. Clean the fitting, including the

hinges, regularly with warm
water and a mild detergent.
Afterwards rub dry.

2. 00 not use any caustic or scour-

ing agents.
3. Protect the fitting with a thin

coating of colourless furniture
polish.

4. The fitting and hinges must
not come into contact with WC-

cleansing agents. When using

WC-cleansing agents, please lift

up the lid and the seat/cover for

urinal and do not put them down

again until the cleansing agent

has been completely rinsed

from the bowl/urinal, since the

vapours from the cleanser may

attack the surface of the fitting.

Pour profiter longtemps de vos abat-
tants WCet urinoirs Duravit,veuillez
suivre ces conseils:

1. Nettoyer regulierement l'abat-
tant et les charnieres avec de

l'eau chaude et un produit d'en-
tretien doux. Bien secher.

2. Ne pas utiliser de produits recu-
rants ou caustiques.

3. proteger l'abattant avec une
legere couche de polish trans-
parent pour meubles.

4. L'abattant et les charnieres ne

doivent pas entrer en contact

avec les produits recurants pour
la cuvette. 11est donc conseille de

relever le couvercle (et la lunette

de WCJpendant l'operation de
nettoyage. Ne rabattre l'ensem-
ble qu'apres un parfait rin~age,
de fa~on a eviter que les ema-
nations du produit n'attaquent la

surface de l'abattant.

Dm te garanderen dat u lang ple-
zier beleeft aan de WC-zittingen/of
Urinoirdeksel van Duravit, dient u in

ieder geval op de volgende punten
te letten:

1. Reinig de het garnituur, met
inbegrip van de scharnieren,
regelmatig met warm water en
een zacht schoonmaakmiddel.

Vervolgens goed droogwrijven.

2. Gebruik geen scherpe of schu-
rende huishoudelijke schoon-
maakmiddelen.

3. Bescherm de het garnituur door
een dunne transparante meubel-
polish op te brengen.

4. Garnituur en scharnieren mogen
niet in contact komen met WC-

reinigingsmiddelen. Gelieve bij
het reinigen steeds het deksel
omhoog te klappen. Doe deze
pas weer dicht, nadat het reini-

gingsmiddel geheel uit het toilet
en/of urinoir is gespoeld omdat

de dampen van de reiniger het
oppervlak van de het garnituur
zouden kunnen aantasten.

Per mantenere inalterato a lungo il

sedile deI vaso ed il coperchio del-
l'orinatoio dovete assolutamente

osservare i punti seguenti:

1. Pulite regolarmente sedile, co-

percio e cerniere, con acqua calda

ed un detersivo delicato. Asciuga-

re poi strofinando bene.
2. Non usate detersivi corrosivi 0

abrasivi.

3. proteggete il sedile ed il coper-

chio passandovi una mano di

lucido per mobili incolore.

4. 11sedile, il coperchio e le cerniere
non devono venire a contatto con

il detersivo per il vaso. Usando

quest'ultimo, si prega di solleva-

re il sedile ed il coperchio; questi

vanno riabbassati solo dopo che il

detersivo per il vaso e stato com-

pletamente sciacquato dall'inter-

no deI vaso, perche i vapori deI

detersivo potrebbero aggredire

la superficie deI sedile.
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Para poder disfrutar durante mucho

tiempo de la tapa y el asiento deI

inodoro 0 la tapa deI urinario, sigan

los siguientes puntos:

1. Limpien con regularidad la tapa

y asiento incluyendo las bisagras

con agua caliente y un producto

de limpieza neutro. Sacarlos cu i-
dadosamente.

2. No utilice ningun producto de

limpieza abrasivo 0 agresivo.

3. proteja la tapa y el asiento con la

aplicacion de un abrillantador de
muebles incoloro.

4. La tapa y el asiento no pueden

entrar en contacto con los pro-

ductos de limpieza deI inodoro.

En la utilizacion de un producto

de limpieza para el inodoro, por

favor levante tanto la tapa como

el asiento y bajelos solo cuando

el producto de limpieza haya sido

completamente eliminado con un

lavabo, ya que sino los vapores

deI producto de limpieza podrian

atacar la superficie de la tapa y
deI asiento.
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